
PR'VNÍ ŘEČ PRoTI CATILINoVI

Jo* DLoUHo JnŠrĚ crrcnŠ
zneužívat naši trpělivost, catilino? Juk dlouho si s námi

ještě budeš v tom rle svém pominutí smyslri zahrávat? Kam
áz tt doŽen e tvá opováŽIivost neznající zábran? Ani trochu
neot ás}a tvym klidem posádka, která v noci obsadila Pa-

latium, ani r'uary po městě, ani zneklidnění národa, ani

sběh vlech ádn;ičr' ouean , ani to, Že bylo pro zaseďání se-

nátu vybráno toto místo, nejbezpečnější na světě, ani po-

h1edy ; v raz tvá e zďe p íiom'' .b senátorťr? I{echápešt

že j'o' tie mysly odhaletrY, nevidíš, že je !"9 spiknutí
spotrtáno uŽ tím, že títo všichni o něm vědí? o kom z nás

'á 
domníváš, Že neví, co j.i děIat v noci na dnešek a co

v noci na včerejšek, kde jsi byl, které lidi jsi svolal, jakv plán
sis vymyslil?

J"t a íu to doba, jaké mravy! $enát o tom Ví, konsul to

viái, n pr.uto tenhle člověk žije, a nej en že žije, ale dokonce
ještě pii.na zí do senátu, ťtČastní se jednání o věcech tyka-
ji.i.ď se státu, označuje a pohledem určuje mezí námi ty,

které dá zavražďit Avšak ''a* 
statečnym muŽťrm se zďá,

že ďěIáme dost pro republiku, jestliže se vyh báme vztek-

losti a vražednym zbraním tohohle individua.
TJŽjsi měl b t dávno z konsulova rozkazu veden Ra smrt,

Catilino, tebe *etv postihnout rány, které uŽ tak dlouho
p ipravuješ na náS.5 

jeder, 
-z 

nejv znamnějších mužri, Publius scipio, Po[-
tifex maxim;*," dal jako soukromá osoba zabít Tiberia
Graccha, kter1i pcdkopával základy státu v mí e te p íliš
nebezpečné , ; my konsulové budeme dál snášet Catilinu
touŽíďho zpustosit vražděním a poŽáry cely svět? { ,o ne-

chávám stranou ony události p íliš staré, t eba j*k Gaius
$ervilius Ahala vlastní rukotr }abil Spuria 1V{aelia trsilují-

cího o p evrat. Platilo kdysi v naší republice za rnužnii
čin - opravdu tomu tak bvlo *t aby státeční muŽi stíhali
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r V - 1v | '' tresty zhoubného občana než nejkrutějšího Íl'e-ostreJsrml
p ítele._ 

Máme, Catilino, usnesení senátu proti tobě, p ísné a pád-
ilé, neschází rcpublice rozvaha a moc tohoto shromážďění;
kdo jí schází, to jsme my konsulové, íkám to otev eně.

Senat se kdysi usnesl, aby konsul Lucius Opimius hleděl, z

aby stát neutrpěl nějakou Škodu. Neuplynula ani noc, a pro
pouhé podez ení ze vzpoury byl zabit Gaius Gracchus,
jehoŽ ďec, děd i další p edkové pat ili k nejslavnějším.
Stejně byl poslán na smrt b;val' konsul Marcus Fulvius
i se sv mi syny. Podobnym usnesenínn senátu byla republi-
ka svě en" ko''sulťrm Gaiovi Mariovi a Luciovi Valeriovi.
Nechala snad na sebe jedin den čekat smrt tribuna lidu
Lucia Saturnina a praetora Gaia Servilia, trest uloŽen;i
státem?

Naproti tomu my už dvacát1i den trpíme, aby zttácela
své ost í plná moc' kterou nárn zde p ítomné shromáŽdění
da|o. I *v totiŽ máme takové usnesení senátu, ovŠem scho-
vané v archívu jako meČ v pochvě, a podle tohoto usnesení
senátu by se sluselo, abys byl okamŽitě zbaven Života, Ca-
ti}ino. Ty všai< žijeŠ, a Žiješ ne proto, abys odloŽil svou opo-
vážlivost, ale abys ji jeŠtě posíIil.

Otcové a p ísed ící, mou snahou je b t mírn1i, ale mou
snahou je také, abych Se v tak velkém nebezpečí pro stát
neuká'ul ''.dbal ; musím ovšem sám sebe obvinít z nečin-
nosti a thostejnosti.

V samotné Itátii je tábor, jehož cílem je boj proti ím-
skému národu, je trmístěn v strategicky nejd leŽitějŠím
místě Etrurie, den ze dne roste počet nep átel, avŠak nep á-
telského vrjdce, vrchního velitele tohoto tábora, vidíte
uvnit hradeb Říma, dokonce v samotném senátě, juk bez
ustání usiluje o rozklad republiky zvnit ku" Dám-li tě, Ca-
tilino, okamŽitě zatknout a popravit, myslím, že se budu
muset spíš bát toho, aby mi všichni dobrí ne ekli, Žejsem to

udelal pritis pozdě , neŽ aby mi někdo nevytkl, že jsem po-
stupoval p ílís krutě. Já se však stále ještě z určitéhro d vodu
nedok ážu p inutit, abych udělal to, co se mělo udělat uŽ

dávno. Buáeš popraven teprve tenkrát, až uŽ bude vylou-
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čeno, že by se našel někdo tak nešlechetn , tak zkažen ,
tan íobě ŇaounY, kter by neptíznal, že Se to stalo po

právu.
Dokud se tě jedin člověk odváží hájit, budeš žít, avšak

budeš Žít tak, j;k zijás teď, ze všech stran sev en mymi čet-

;';i a siln ;i strážemi, abys nemohl učinit jedin;i krok
proti bezpěčnosti republiky. Budou tě také pozotovat

a st ežit o8i a uši *rroi'a lidí, anížbys o tom měl tušení, tak
jako to dělaly až dosud.{ 

Nač vlastíě ještě čekáš, Catilino, jestliže noc nemriže

temnotami zahaÍit zločinné schrizky 
" 

soukrom drim udrŽet

ve sv1 ch zdech hlasy spiklenc , jestliže je všechno osvětle-

ÍIo, jestliže všechno vychází najevo! Dej na mne' změ už

ryhĚ své plány a zapomeťr na vra ždění a poŽáry. Jsi svírán
i" všech 't'u''; ''.ď 

slunce jasnějŠí jsou nám všechny tvé

záměty, a mrižeš je teď se mnou p ehlédnout.
Vzpo*ínáŠ si? Dvacátého prvního íjna jsem _v senátu

oznámil, že Gaius Manlius, společník a vykonavatel

tv ch ďizych plánri, vystoupi Vojensky určitého dne, a tím
dnem že b"dá 27. íján. Měl jsem pravdu, Catilino, nebo

ne? A to n"je'' pokuá jde o čin tak datrekosáhlého dosahu,

tak hrozn:f, iak neuvěriteln1i, ale dokonce i gok'gd jd" o Sa-

motné dui"* , coŽje ještě mnohem podivuhodnějšíl Dále
jsem v senátě ekl, ž" ssi_ stanovil waždění optiPát na

z8. íj ÍI, 
"u 

á"", kdymnoho p edních občantr utekko zŘt-
ma ani ne tak proto, aby zachtánili svr3j žívot, jako proto,

aby znemožniti uskutečnění tvych záměrŮ. Mrižeš pop ít,

že ses právě v ten den, sev en ze všech stran mymi strá-

žemía mou bdělostí, nemohl ve své protistátní činnosti ani

hnout, ačkoli jsi íkal, že se po odchodu ostatních spokojíš

povraŽděním nás, kterí jsme_ ve městě zristali?
A co toh1e? Když 

'"* 
*poléhal na to, že se právě r. listo-

padu zmocníš nočním ťriokem Praeneste, nemusil jsi vzít
na vědomí, že by\a ona kolonie na mr3j tozkaz zabezpeče1a

*'i*i porádkaÁi, m mi sttážemi, m mi hlídkami? Nic
z toho, .o děláš, oč usíluješ, o čem uvažuješ, nemrižeš q ed9

mnou utajit talq abych * o tom nejen nedověděl, ale abych

to nevidel a nep išel tomu na kloub'

Projdi konečně se mnou onu p edposlední noc; hned 4

poznái , že já bdím mnohem Po?r":ji' ubv9\ republiku
Lachránil, neŽ tY, abys ji zničil. Tvrdím, že jsi. v noci na

včerejšek p išel do $rpa ské ulice - budu mluvit naprosto

otev eně ] do domtt Marca Laeky a že se tam sešlo větší

množství dalších zločincr3 stejně šítren1fch. odvážíš Se to

pop ít? Proč mlčíš? Iá, ti to dokážu, budeš-li to zapkat,
Vzdvt vidím p ímo tady v senátě někteté z těch' kte í tam

byli s tebou.
Ir{esmrtelní bczíI V jakém světě to jsme? Jakou vládu to

máme? V kterém masťc b žijeme? Zde, p ímo mezi námi,

otcové a p ísedící, v tomto nejposvátnějším a nejvážnějším
poradním sboru na světě jsou ]ide, kterí uvažují o záhubě

''a* 
všech, o zkáze tohoto města a dokonce celého světa.

b konsu1 se na ně dívám a ptám se jich na jejich názot
*tru1 správy státu a ještě ani h[asem nezraťtuji ty, které jsem

měl dát odstranit ocelí.
Ty jsi tedy byl oné noci u LaekYl Catilino, rozděloval jsi

Italii na částí, uieoval j'i, kam má kdo jít, vybíral j'i'kdo má

'í'i.t " Ři*a a koho vezmeš S sebou , oztuačoval j'i jed-

notlivé čtvrti města, kde měly b t založeny požáty, ujišťq-

va1 j.i, že í ty sám už jsi p ipraven k odchodu, a tvrdil jsi'

že ovšem mlsíš ještě 
-cr'viti 

počkat, protože já jlem ještě

naživu. Naš|i se dva ímští jezdci ochotní zbavit tě této

starosti a s}íbili, že měještě téže noci krátce p ed svítáním
v mém Iaží zabijí,

Toh1e všechná jsem se dověděl hned pc rozpuštění vaší

schr3zky; zajistil jsern a zabezpečil gv'ij dr3m početnajsin1i

,tiai""'i ,r.durroiit jsem vstup tětn, které jsi ke oŤŤ poslal,

uun *i sío žiLí ranní pozdr"r, ] p išli pr1vě ti, o nichž jsem

už'p edem ektr adě vryznamnych muŽri , že ke mně v tu
dobu p ijdou.

Takov é to tedy je, Catilino, a proto pokračuj v zapcčaté 5

cestě, vyjdi už jua"o u z města, biány jsou otev etrY, duj Se

"u 
pá.r'oa. lJž-p íliš dlouho po tobě juk9 po svim Vrchním

velitel i touží onen tvr}j táboi, jemuž velí Manlius. Vyveď

s sebou i všechny své p ívržence' a ne-li všechtrY, aspo r^ co

největší počet; o8isti město. Zbaviš mě velkého strachu, j..'
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když mezi mnou a tebou btrdou hradby. $ námi uŽ nemti-
žeš déle Žit, nesnesu to, nestrpím, nedovolím.

Musíme b t velmi vděčni nesmrteln1fm bohrim a obzvláš-
tě právě tomuto lovovi Zastaviteli, nejstarŠímu stráŽci na-
šeho města , Zd to, že jsme už tolikrát šťastně vyvázLi ze
spárťr tohoto netvora, tak odporného, tak hrozného, tak
nep átelského našemu státu. Blaho naší republiky nesmí
b}il víckrát vystaveno nebezpečí kvtili jedinému člověku.
I)okud jsi, Catilino, chystal nástrahy j.'' proti mně, desig-
novanému konsulovi, nechránil jsem se ve ejnou mocí, ale

svou osobní bdělostí. KdyŽ j'i o posledních konsulsk ch
volbách chtěl na Martově pol í zabit mne 3tY, kterí se spolu
s tebou uch áze\i o konsuIát, zma il jsem tvé bezbožné po-
kusy zásahem ozbrojené pomoci sqich p átel a nevolal jsem

kvriii tomu občany do zbraně; zkrátka kdykoli jsi namí il
na mne' odráŽel jsem tvé ,.ypudy sám, t ebaŽe jsem viděl,
Žeby má smrt byla spojena s velkou pohromou celého státu.

Teď už však otev eně rjtočíš na celou republiku, chceš
p ivol at zkázu a zpustošení na chrámy nesmrteln;fch bohri'
na domy Řima' na Život všech občanri, na celou ltálii. A tak,
ptotože se ještě neodvažuji učinit to, co se nabizí p ede-
vším a co by bylo v souladu s plnou mocí, kterou jsem VY-
baven, a S p ísn mi zvyklostmi p edkri, učiním to, co je
-^r--xlxl pfihlíŽíme-li k p ísnosti, ale uŽitečnější, p ihlíží_mlrneJsl,
me-li k ,rěr.;.'ému prospěchu. Vždyť dárn-li tc popravit,
bude v našem státě dál usazen a ta banda ostatních spiklen-
C , kdeŽto uděláš-li to, k čemu tě uŽ dávno vybízím, a ode-
jdeš, odejde spolu s tebou i tvrij prrivod a tím j"k9 by byla
; našeho města odčerpána silná vrstva usazeného kalu,
ktenf zamo uje stát.

Tak Co, Catilino? Váháš snad udělat na m j rozkaz to,
co jsi měl v ťrmyslu udělat sám od sebe? I'{ep ítel má odejít
z města, to je tozkaz konsulrjv. Ptáš se, zda do vyhnanství?
Poručit ti to nemohu, ale ptáš-li se mě na mrij názor, dopo-
ručuji ti to.

6 Jakou p'itažlivost mriže pro tebe ještě mít toto město, V

kterém kromě trn- ch spiklencti, těch zttacen ch existencí,
není jedin člověk, kter;i by se tě nebál, kter by k tobě

necítil nenávist? Je nějaká domácí ničemnost, jejíž cejch
by nebyl vypálen celému tvému životu? Je něj+á hanba
siojenď .u soukrom m životem, která by neposkvrťrovala
tvou pověst? Která nemravnost kdy byla cizí tvynn očím,
kter1i 

'ioei'' 
tv;im rukám, která ne est celému tvému tělu?

t {asá} by Se rnladík, zapleteny tebou do sítí zkaženosti,
p ed kterym jsi nenesl bu ď zbra k zločinu, nebo pochode
k chlípnosti?

A co tohle? Když jsi nedávno zavtažděním své manŽelky
uptázdni| sv j drjrn pro novy sratek, nedoptrnil jsi tento

'loei'' 
dalším, j.*.'ž se ani vě it nechce? To však p ejdu

mlčením, rád strpím, aby se o tom nemluvilo, ptotože bych
si p ál, aty 

''.rryslo 
najevo' žev této obci mohlo dojít k tak

hriiznémlrčinu nebo že takoq čin nebyl potrestán. }*Techám

stranou i ťrpln krach tvého majetku, kter 
"i9i ''1d 

tvou
hlavou a kter1i pocítíš o nejbližších idách, a p ej{tr k tomu,
co se net ká á"i tvé osobní hanby, ktenou sis vysloužil sv _

mi ne estmi, ani tq.fch peněžních nesnází a domácí špíny'
ale nejvyšších státnich zajmr3 a života a bla}ra nás všech.

Jakou p íjemnost mt e pro tebe mít, Catilino, denní
svlt1o poá tímto nebem nebo vzduch, kter..i d cháTe, víš-li,
že me'i pritomn]fmi není ani jeden, kdo by '.ť{ 1' že jsi
posledníř'o prosince za konsulátu Lepidova a Tullova stál
na komiciu se zbraní v ruce , žejsi shromáždil bandu hrdlo-
te7& na zavraždění konsulri a jin1 ch p edníchr mužri obce
a že to nebylo tvé umoud ení nebo tv j strach, Co učinilo
p ítrž tvéáu zločinnému šílenství, ale šťastná hvězda
írnského národa?

Tohle už však nechám b t vždyt to není neznáÍflé,

a není také málo zločinrj, kter1 ch SeS dopustil později.
Ko1ikrát jen ses pokusil zabít mě ještě jako designo'raného
konsula, kolikrát jako konsula už ti adujícího! Kolika tv1fm

tiderrim veden m tak, že se zdáIo, že není možné vyhnout
se jim, jsern unikl je'' mal1frn uhnutírn, j"'' o vlásek, jak se
íkáI i.Tic se ti neda í, žádn-_.i ťrspěch nemáš, a p esto nep e-

stáváš pokoušet se a chtít.
Kolikrát ti byla vykroucena d ka z rukou, kolikrát ti

nějakou náhodou vypadla a vysmekla se! A p ece bez ní ne-
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mrižeš b tjedin den. lrTevím, ja\.imi tajn1imi ob ady a kte-
rému boŽstvu jsi ji zasvětil a zaslíbil, že považuješ za ne-
zbytné vrazit ji konsulovi do hrtrdi.

jak pak je doopravdy tvťrj nynější život? Chci už teď

s iebáu miuvit tak, aby Se ukázalo, že nejsem ovlivněn
nenávistí, juk bych měl b t,ale milosrdenstvím, na které
nemáš vribec žádny nárok. P ed chvilkou jsi p išel do senátu.
Kdo tě z celého toho mnoŽství, z tak velkého počtu t rych
p áte| a známy.h pozdravil? Pokud lidská paměť _sahá, ÍI -
št"lo se něco takového ještě nikomu, a ty ještě čekáš, aŽ tě

někdo potupí slovem, když jsi byl rozdrcen tím 1ejp ísněj_
ším odšouzením, jaké mriŽe vynést pouze mlčení?

A co ekneš 
''á 

to, že Se po tvém p íchodu vyprázdnila
celá ada, v níž sedíš, že sis j"'' dosedl, á všichni b1 valí kon-
sulové, které jsi víc nežjednou určil k zavraždění, opustili
svá sedadla a nechali je prázdná a holá? Ujasnil sis lJž,jak
postoj k tomu máš zaujmout?

Namouduši, kdyby se mě mí otroci tak báli, jako se bojí
všichni občané tebe, byl bych p esvědčen, že musím opustit
svrij drjm ty nemyslíš, Že bys měl opustit naše město?
Kdybych cítil, že mě mí spoluobčané i neprávem! -
z něčeho tak vážného podez ívají a tak silně si mě hnusí,
raději bych je neviděl než snášel jejich nep átelské po_

hledy; naproti tomu ty, ačkoli uznáváš, že sis všeobecnou
nenávist právern a už dávno zaslou žiL, protoŽe sis vědom
sq ch ztročinri, nemrjžeš se odhodlat k tomu, abys šel z očí
těm, jichž city a srdc e ztaturješ, a zbavil je své p ítomnosti?

Kdyby se tě tví rodiče báli a nenáviděli tě a kdyby _se
ti žádnyn zprisobem nepoda ilo usmí it j", vě ím, že by
ses někám oákudil, aby tě neviděli. Teď tě nenávidí vlast,
která je společnou matkou nás všech, bojí se tě a už dlouh;
čas je-p ásvědčella, že ner.rráš v hlavě nic jiného nežjak na

ni vltahnout ruku jako matkovrah; nebudeš brát ohled na
j.jí autoritu? Neskloníš Se p ed jejím tisudkem? Nelekneš
se jeií síly?

b'brací se p ímo k tobě a sv m q mluvn m mlčením jako

by ti íkala:
,,Po několik let nebyl spáchán žádn zLočin, abys v něm
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neměl prsty, nedošIo k žáďnérnu skandálu, na němŽ !v*
neměl eu'l. Tobě jedinému prošlo bezftestně a svobodně
hromadné vraždění občanťr a ty ní a olupování spojenC ,

ty jedin;i jsi byl schopen nejen pohrdat zákony a q roky
soudr3, ale dokonce je i p evracet a rušit.

Tvé zločiny minulosti jsem snášela, jak to jen š1o, tÍebaže
by|y nesnesiielné. Teď vŠak ceLá trnu strachem je'' kvrili
tobě, p i sebemenším za inčení zbrani se lekám, že za tím
je Catilina, zdáse mi, že nem'&že b t vymyšlen žáďn ťrklad
proti mně, na němž bys neměl svrij zloči11 podíl, e to se už
bp'"rrdu nedá vydr žet. Proto odtud odejdi a zbav mě tohoto
sirachu, abych nezahynula, jestliž e je oprávněny, a abych
se konečně Jednou p estala bát, jestliŽe je zbytečn ̂

:'

Kdyby s lebou, jak jsem ekl, vlast mluvila tak, juk j*"T 8

právě .' i''il 3a, neměÍa by dosáhnout splnění své žádosti,
i kdyby 

''.*ohla 
použít síly? Co íci na to, že ses sám od

sebe nábír"L, žep':3a.š do vězení? Žejsi prohlásil, že chceš

bydlit u Marca Lepida, aby ses Vyhnul podez ení? Když t9
náchtal k sobě ,r{t,, odvážil SeS p ijít ke mně a žádal j'i,
abych tě st eŽil ve svém domě. A když jsi i ode mne dostal
odiověď, že bych se nemohl cítit bezpečny pod jedno.u

st Lchou s tebou, proto že už žít s tebou v jednom městě je

pro mne velk;im néb"rpečím, p išel jsi k praetorovi Quinto-
ii v.tellovi.-Kdy ž tě i on odmítl, nastěhoval ses k svému
kumpánu Marcu Metellovi, k člověku vskutku qitečnému.
o n8m sis z ejmě myslil , že bude nejsvědomitejší ve st e-

ženl, nejbyst ;jší v pod ezírání a nej ráznější v trestání. J"k
asi daIeko má od sŘutečného vězení a pout člověk, kter
sám sebe považoval za hodného st ežení?

Za takového stavu věcí ty ještě váháš, Catilino, odejít
do jiné země a svě it vyhnanství a samotě svrij život, za-

chráněn p ed mnoha spravedliv mi a zasloužen mi tre9tl
když už nejsi dost ,ry'nrrnan na to, aby ses života vzdal?

,,Pod.j návrh v senátě," 'íkáš. Tohle žádáš a prohlašu_
ješ' že pbslechneš, jestliže Se senát dohodne na usnesení,
-že 

máslit do vyhnanství. tTe, takor1Í návrh nepgdám, to

odpor"j; m m zvyktostem; učiním však něco jiného, abys
pochopil, co si o tobě senáto i myslí.
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Vvjdi z města, Catilino, osvoboď republiku od strachu,
odejdi do vyhnanství, čekáš-li na toto slovo. Tak co? Nepo-
zoruješ jejich mlčení? I.{erozumíš mu? Nechávají mě mlu-
vit, nic na to ne íkají. Čekáš ještě na schválení slovy, p esto-
že mrižeš jejich vtili z etelně poznat zjejich mlčení?

Kdybych však byl něco podobného ekl tomuto zrua-

menitému mladému muži Publiovi Sestiovi nebo tak v}?-

znamné osobnosti, jako je zde p ítomny Marcus Marcellus,
byl by na rnne senát hned zde v chrámě vloŽil ruce a po-
užil proti mně násilí, a to pln m právem, vzdor mé kon-
sulské hodnosti. KdyŽ však jd. o tebe, Catilino, schvalují
mé jednání tím, že z stávají klidní, vycávají své usnesení
tím, že mě nechávají mluvit, k ičí tím, že mlčí, a to nejen
senáto i, jejichž autorita ti je z ejmě drahá, kdeŽto jejich
život má pro tebe zce|a nepatrnou cenu' ale i tamti ímští
jezdci, osoby nejčestnější a nejv bornější, a všichni ostatní
itut"č''í občané stojící kolem senátu p ed malou chvílí
j*i sám mohl vidět jejich množství, poznat jejich city
a slyšet jejich hlasy. Všechny ty lidi, j"jichž ruce a zbraně
již dlouhou dobu j"'' S potížemi od tebe vzdaluji, snadno
p iměji k tomu, aby tě doprovodiLi až k branám, rozhodneš-
li se opustit tato místa, o jejichž zničení už dávno usiluješ.

9 K černu jsou však dobrá má slova! Tebe žeby něco doká-
zaho zlomit? Ty že by ses napravil? Ty že by* pom šlel
na nějak ťitěk? Ty že bys uvažoval o nějakém vyhnanství?
Kéž bv ii nesmrtelní bohové vnukli takovou myšlenku! Jak
bych si to p ál, p esto ževidí*, jaká bou e nenávisti mi hro-
zi, íkdyŽ .'e ,, této chvíli, dokud je vzpolnínka na tvé zlo-
činy ještě čerstvá, tedy rozhodně v budoucnosti, jestliže
dostaneš strach z m1ich slov a rozhodneš se jít do vyhnan-
ství. Stoji to však zato, jen kdyby tato poh'roma zasáhla jen
tebe a byla oddělena od ohrožení státu.

I.{a tobě však nelze žádat, aby tebou tvé p ehmaty hnuly,
aby ses zalekl zákonn1irch trestri, abys ustoupil p ed poli-
tick mi požadavky. h{ejsi totiž takovy, Catilino, aby tĚ
smysl pr; čest odvrátil od nějaké ničemnosti nebo strach
od neb ezpečí nebo rozvaha od záchvatu šílenství.

Proto jdi pryč, j*k jsern ti už víc nežjednou ekl, a nami

# re8 #

si to p ímou cestou do vyhnanství, chceš-Ii rozpoutat fI -
návisí proti mně, svému osobnímu nep íteli, za kterého mě
proh}ašuješ. Jen stěží snesu lidské eči, uděiáš-li to, je''
itezi uÍresu tu tíhu nenávisti, prijdeš-li do vyhnanství
z konsulova popudu. Chceš-li však raději prokázat sluŽbu
mé dobré pověšti a mé slávě, Vyjdi odtud S celou tou ÍIe-

blahotr bandou zločinC , uchyl se k Manliovi, pobídni
k odboji ničemné občany, odděl se od slušnych lidí, toz-
poutej ,ratt o proti vlasti, chlub se sq mbezbožn m lotrOV-

*trri*l aby sď uká zaIo, že ssi odešel ne vyvrŽen mnou k ci-
zím, ale vyzván k cestě ke svym.

Ačkoli iroč bych tě vyz;'fval k cestě, kdyŽ vím, že už jsi
poslal napred lidi, aby tě očekávali ozbrojeni u Fora Aure-
iiova? Ž;jsi s Manliem dohodl a určil den? Když vím, žes

už poslal nap ed onoho st íbrného orla, p|o nějŽ lvla
v tvém domě ztízena h íšná svatyně a jenž, juk pevně dou-
fám, p ivede tebe i všechny tv'é p ívržence do záhuby 

" io
hrobu? Ty že bys mohtr bvt delší dobu beztoho orl'a, kterého
jsi ob"ykle p eá sv mi vypravami za vražděním vzyval, od
jehož oltar* se často tahle tvá bezbo Žná, pravice zvedla, aby
sáhla na život spoluobčanr3?

Prijdeš kone8ně jednou tam, kam tě už dávno táhla tvá Io

bezuLdná a nep íčetná dychtivost' Tento krok ti věru ne-

zpr3sobí bolest_, a\e neuvě itelnou rozkoš' K takovému ší-
lánství tě zrodila p íroda, zakalily sklony a uchoval osud.

Po klidném životďjsi nikdy netoužil, aIe i vátrka ti byla ví-
taná j.'' tenkrát, kdyŽbyla spojena se zločinelll.

rěa ses dostal k bándě ničemri sehnané dohromady
z lidí zkažen clr, kter1fm chybějí nejen dary štěstěny, ale

i naděje. Jaké chvíle radosti budeš prožívat v takové spo-
lečnosii t jat vrcholné potěšení tam dosáhneš ! Budeš p ímo
šílet rozkoší, když v kruhu sv ch p ečetn ch p átel lle-
uvidíš ani neuslyšíš jediného po ádného člověka! Jako p í-
prava na takov Živct bylo myšleno to, co j9 označováno
jako tvátuhá p''ip'ava: ležet na holé zemi nejen p i číhání
i. vhodnou p íleŽitost ke smilstVu, ale i p i p ípravě ke

spáchání zločinu, bdít nejen p i chystání léčky klidnému

'pa''k ' manŽelri, ale i majetku mírumilovn ch občanťr.
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Máš p íležitost ukázat *rr9 pověstné snášení hladu, zimy,
naprostého nedostatku všeho -btzy pocítíš, juk tě to všech-
no zm,\že!

Aspoťr to jseď dosáhl, kdyŽ jsem tě p ipravil o možnost
stát Se konsu1etf,, že mrižeš spíš jako vyhnanec ritočit na
republiku než s žovat ji jako konsul a že tvé zločinné po-
čínani mriŽe b ( nazyváno spíš lupičstvím než občanskou
válkou.

II otcové a P ísedící,-teď prosím věnujte bedlivou pozot;
nost mym slovriín a uložte si je hluboko 4o 'wch 

srdcí a do
sq ch myslí, abych zažehnal a odvrátil od sebe q.itku vlasti,
ktárá by se mohla zdát oprávněná'
, D"já. tomu, že by se mnou mluvila vlast, která mi je
*''ohem draŽší fuež m j žívot, že by se mnou mluvila celá
Itálie, cely stát pkto:

,,C; to delas, Marcu Tullie? Ty jsi toho člověka odhalil
jako ve ejného 11ep íte|e, ty vidíš, Že zÍtra proti nám povede
.lratt ,'', t' víš, Žo je V Í}ep átelském tábo e očekáván jako

vrchní velitel , il" to je podněcovatel zločinri, inspirátor
spiknutí, pob Qtovatel otrokri a ničemn ch občan , á p esto

mu dovo1iš odei 1t, takže to vypadá, ne jako bys ho propustil
z města, ale pu *lI grot_i městu?

Což'r.poi.'Jíš, aby byl uvrŽen do pout, aby byl odvlečen
na smrt, auv bvl potrestán tím nejvyšším trestem? Co j.n
ti v tom aíaníl ZvykLost p edkri? Vždyť p ece v tomto
státě ve1mi často i soukromé osoby potrestaly smrtí zhoub-
né občany. Či xákony, které byly vydány o trestu smrti
vynesenérn nad Íímsk mi^občany? Avšak v tomto městě ti,
kie í odpadli od republiky, nikdy ngRodržeLi občanská
práva. Čí se boj 1$ nenávisti budoucnosti?

Báječně Se []vděčuješ ímskému národu, kterli tě tak
brzy vynesl Po všech stupních politické kariéry až k nej-
vys3i hldno.ii' nčkoli jsi byl známj"'' sám kv li sobě a lle-
d-oporučovala vážnost tv] ch p edkri, jestliže kvrili něčí

''"''árristi 
nebo 7a strachu z nějakého nebezpečí zanedbáváš

blaho sq.fch spoluobčanri'
Avšak rnas-]í už strach z nenávisti, měl by ses víc bát

nenávisti vyvol ané netečností a nedbalostí než p ísností

tK zoo E

a rázností. bJemyslíš, že až bude válkou pustošena ltálie,
až budou pleněna města , dž budou ho et domy, budeš i ty
zachvácen plameny nenávisti?"

Na tento nejsvětější hlas republiky a na názory těch lidí,
kte í sm11išlejí stejně, bych chtěl stručně odpovědět.

Otcové a p ísedící, kdybych považoval za nejlepší po-
trestat Catilinu srnrtí, nebyl bych tomuhle mord1i i dop ál
ani hodinku života. Vždyť jestliŽe se vynikající osobnosti
a nejv znamnější občané nejen neposkvrnili krví Saturnina,
Gracch , Flacca a tolika jin ch ieště p ed nimi, ale ještě si
tím vydobyli čest, jistě jsem nemusel mít stracIt, že by zabití
tohoto vraha občanri p ivolalo v budoucnu nějakou ne_
návist na mou hlavu. A i kdyby mi taková nenávist doopftlv-
dy hrozila, p ece jsem se vždy ídil zásadou, že nenávist
zprisobenou správn m jednáním nelze považovat za ne-
návist, ale za slávu.

Jsou ovšem v tomto shromáždění také takoví, kte í buď
nevidí, Co nám hrozí, nebo to sice vidí, ale nep iznávají; ti
sv m slaboŠsk;fm postojem poskytli živnou p du Catili-
novym nadějím a posílili spiknutí v jeho rr3stu tím, že v ně
nevě ili. Jejich autorita by byla oporou mnoha lidem nejen
nešlechetn1fm, ale i nezkušenym, a ti by ekli, žu jsem si
počínal krutě jako nějak;i despota, kdybych byl proti Cati-
linovi zakročil. Teďnaproti tomu chápu,že dojde-li Catilina
do Manliova tábon, kde je jeho cíl, nebude nikdo tak hlou-
p ,, aby neviděl, že došlo ke spiknutí, a nikdo tak zlovoln ,

aby to neptiznal. Je mi jasné, že bude-li tento jedin zabít,
bude tím nádor bující na těle republiky ve svém rr3stu na
chvíli zastaveo, avšak nebude odstraněn jednou provŽdy.
JestliŽe Se však sám vyloučí, vyvede s sebou všechny své
stoupence a na jedno místo shromáždi odevšad všechny
ztroskotance života, bude vyhlazena a zničena nejen tato
tak pokročilá choroba našeho státu, ale i ko en a semeno
všeho zla,

otcové a p ísedící, už dlouho p ece žijeme obklopeni
nebezpečím a riklady tohoto spiknutí, avšak jak msi tíze-
ním osudu všechny ty zločiny, celé to dávné šílenství a opo-
vážIivost dozráIy a provalily se v čas mého konsulátu. Bude-
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li teď z takvelkého počtu lotrťl odstraněn tento jedin , bude

se nám možná po určitou krátkou dobu zdát, že Se nám

v naší starosti u ,, našem strachu ulevilo, nebe zpečí však

bude trvat dál, bude uzavieno hluboko v žilách a ritrobách

rep,'bliky. Bude to stejné jako s lidmi postiŽen mi vážnou

,'"*o.i: kdyz se t eso'r, žáru horečky, tu napijí.li se stu-

á."e vody, často Se ji* zprvu zdá, že Se ji* ulevilo, Zd

chvíli všaŘ'p ijde zác\tvat mnohem prudš í a vážnější, a stej-

ně tak ," pbtrlstáním tohoto individua dočasně uleví cho-

ioue, kterou trpí stát, ale ta Se potom bude tím prudeeji

zhoršovat, protože zr3stanou naŽivu ti ostatní.
Proto ať 

*se 
vzďáLí nešlec}retní, ať Se odloučí od ádn ch

občanťr, ať se shromáždí na jednom rnístě, a_ť j9 konečně od

nás oaáau hradba, jak jsem už tolikrát ekl. Ať p estanou

konsulovi ukládat o život v jeho vlastním doÍ[ě, obstupo-

vat stolec městského praetora, obléhat radnici s mečem

v ruce' p ipravovat zápalné šípy a Po:lodně k P9dpálení
města.'Áť má konečně každ;i své politické p esvědčení na-

psané na čele.
Zatučuji Se vám, otcové a p ísed ici, že tak velká bude

bdělost r.'á, konsulri, že tak .'átt a bude vaše autorita, tak

ve1ká horlivost ímsk ch jezdcťr, tak velká jednotngs, všech

raJnlrcrr občanťr, že po Catilinově odchodu uvidíte, lak
i'o" íšechny jeho pleiichy odhaleny, postaveny do plného

světla, potlačeny a potrestány.
Za t|chto prádzvěstí, Catilino, ,'vd.j se do té bezbožné

a zločinné vaiky a pom oz tímrepublice k nejvyššímu blahu,

sobě k pohromě a zhoubě a ke zkáze těm, kte í se s tebou

spojili k všemožn m zločinťrm a k veleztadě'-- 
Ť', Iorr", jehoi chrám Romulus zasvětil t rníž auspi-

cie*i'jako rněsto samo' jejž nazyvá^? podle pravdy 
^''9\o_

vavateiem našeho města a státu, odvracej tohoto i j.l'o
druhy od chrámri sv ch i ostatních, od domri města a jeho

hradeb, od života a siatkri všech občanri a stíhej zaživa i Po
smrti věčn mi tresty nep átele všech ádn ch lidí, škridce

vlasti, ol'povatele 
- 
Itafie, spoj ené vzájemně zločinnou

smlouvou a bezbožnym společenstvím.

#zoz &

ŘnČ ZA BÁ$NÍxn ARCHIu

Po*'D MÁM' SoUDCoVÉ' i\TĚ- I

jaké p irozené vlo}ry sám cítírn, juk jsou nepatrné

''.bo 
*ějakou obratnost v ečnění - že se v tom tak trochu

vyznáml to nechci popírat nebo určité teoretické zÍla-

losti v tomto oboru získané systematick1 rn studiem nej-
lepších nauk, jemuž jsem Se v žádném období svého života

"á"vh1Íbal, 
to musím p iznat, pak plo{v toho všeho smí

ode_mne žádat spíš než kdo ji.'v tak ka jako své právo náš

Aultrs Licinius' Vždyť kdyŽ si opakuji svrij žívot od nejdáv-
Y'v' '-: - rlosti, kam až stačí má mysl dohlédnout, od nej-neJsl mlnt

'a''ejšího 
dětství, k němuŽ dosáhne má nejstarší vzpomín-

ka, .'iai* , že jsem si tato studia vybral a nastoupil pod
jeho vedením.J 

JestliŽe se tedy už tu a tam stalo, že m j hlas, vyškolen1

z jlho podnětu á podle jeho rad, toho či onoho zachtánil,
tím spíš musím s vyna\ožením všech sq ch sil pŤinést po_

moc á spásu tomu, od něh oŽ jsem dostal prost edky umož-
ující *i prinést pomoc a spásu drulr m. Aby se náhodou

tomuto mému t r'z"ní někdo nedivil, protože p irozené
sklony tohoto člověka pat í něčemu jinému' ne této znalosti
a nauce ečnické, *.'.i* upozornit, Že jsem se ani já nikdy
nevěnoval v1ihradně tomuto studijnímu oboru. Všechna
uměn í vztahu3i.i se ke kultu e ducha mají společné pojítko
a jsou vzájemně spojena jist m druhem ptíbuzenství.-Aby 

teáy nikoh o-z vás nep ekvapovalo, že v pr1vní záLe- 2

žitostí, v procese t1 kajícím se státních zájmťr P' i jednání
p ed p'".inrem ímského národa, kter1 pat í k nejváže-
l'cjším osobnostem, p ed soudci pověstn;imi svou p ísností

" 
r, p ítomnosti tofiká ndí mluví* zRYsobem, kter se nejen

liší od soudních zvyklostí, ale i od zpťrsobu ečnění na

foru, prosím vás, abyste mi v této p i dovolili něco, Co by !e
hodilo k tomuto obialovanému a co by p itom vám nebylo
nep íjemné, j"k doufám, abych totiž smět p i této obhajobě
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Sidicins hé * obyvatele severozápadní Campanie s hlavním městem

Teanem.
Puteolshé _obyvatele Puteol (dnešn !' Pozzvoli) v Neapolském zálivu'

Basila - Marcus Satrius Basilus'

42 ndhrobní pomníh,_ na ,rri.te, kde byl Caesar na foru spálen, byl posta-

ven dvacet stop .ryrot| ;l;;p, kolem něhoŽ se shromaŽďovaly rrizné

pochybné Živly. Korrc"m dubna ť. ++ se dal Dolabella zlikvidovat

vojskem a sloup zbo it' r -r ^-^-r^o ^-^ri An ' t

Co se stalo později Dolabella zanechal opozice proti Antoniovi,

kdyŽ ao.i"t ia arrtorri" p" oí,r". Cicero ," "'"Ží 
jeho jednání omluvit

strache m z AntoniovY moci' 
^.

rnoc Cinnouu Lucius Cornelius Cinna' exponent demokratické

strany, konsul v letech 87-84 p . t1. l., ovládal Řtm jako diktátor'

panov .ní Sullouo Lucius Cornelius šulla Felix, p edstavitel oli-

garchicte .ir".ry optimát , diktátor v letech 8t_79 p ' n' l'

43 podušhu kterou u'ív kladeny sochy- b.ohťr a p edkládáno jim

jídlo. Caesarovi bylo dán; lrrrerro luppite' I.'li.'' a byly mu vzdávány

božské pocty, měl i vlastrltho kně ,Z- _ flamina, tím byl ustanoven

Antonius.
Římsh!,ch her _f7y.,,Ludi Romani" byly po ádány na poče.st kapitol-

sk ch boŽstev Iova, i,rrro.rv a Mi'"rrry k,'.,'lsk mi aedily. Trvaly

devět dní a po dvouclenní p estáv"" .arl"clovaly tzv. Římské hry v cir-

ku, privodně čty denní'

4+ je . .. ímskému Áarodu dlužna t etÍ splátbu * 
TŤ1" 

by ovdovět pot etÍ'

ímsk národ by si potretí oddechl, jako po smrti jejích d ívějších man-

žel Clodia a Curiona'

PRVNÍ ŘnČ PRoTI CATILINovI

Tato eč byla p ednesena 8. listopadu r' 63 p ' n' 1' v zasedání senátu

svotraného do chrámu lo.r" Zastavitele, postaverÉlo ' 
Svaté ulice na rlpatÍ

Palatia, strategicky dr3l" éh" p"r'"'r.u^ov1ádajícího forum. Podte pověsti

byt chrám ,^1ozěn Romulem na podekování, že luppiter zastavil těk

fumanťr p ed Sabiny'
t statelčn rn muž ironie'

z honsuloua rozhazu- "" 
základě tzv ' senatus consultum ultimunt (po-

s'ední usnesení senát,r) .ryd"ného 22, íjna měli konsulové Cicero

a Gaius Antonius Hybrida mimo ádnou il''o.' moc. lJsnesení mělo

tradiční formu a zněío : Videant consules, ne quid detrimenti res publicct

capiat(Ať konsulové hledí, aby stát neutrpěl nějakou škodu)'

pubrius scipio- p"bli", corrr"lius scipio Narica serapio byl hlavou

aristokratického hnutÍ proti Tiberiovi Semproniovi Gracchovi (bvl

to jeho bratranec). Grac.r'.r, byl zabit r. r33 p ' n' l.' když byl podruhé

zvolen tribunem lidu |.r" .ok n').Scipio tyl soukromá osoba, protože

pontifei maximus uvr" knězská hodnost, ne státní ad'

Goius Seruilius Aháta _ magíster equítum, zástupce (doslovně ,,Ve_

litel jízdy,,) diktátora Lucia Quinctia Cincinnata, zabil t' 43g p ' n' l'

Spuria Maelia podezíraného, 
_Že 

se chce stát králem'

2 Lucius opimius- jako konsul r, I2I p . n. l. krvavě potlačil revoluční

hnutí uvedené v život reformami G"iu Sempronia Graccha. Gracchus

se na r'těku dal probodnout sv m otrokem. rri tisíce jeho stoupenctl

bylo pobito. otec Gracch bvi dvakrát konsulem, jednou censorem'

jejich dědem z matčiny strany byl S-cipio Africk Starší'

Marcus Fuluius- Mar..r, n'.rtrri.r* Fl"...ru, horliv stoupenec Grac-

chriv, byl zabit r. l.zt p . n. l. 
_ rn .,rnsince l. z po-

GaiouiMariouiaLuciotuiValerioaio.prosincer.loop.n.
vě ení senátu krvavě potlačili bou e vyvolané radikály Saturninem

a Serviliem.
už duacdt den - p esně osmnáct '

u strategichy nejd težrtirtt^ m|stě .Etrurie Faesul (dnešní Fiesole

nad Florencií), které á.rtaa"ty silnici z Etrurie do Gallie Senonské

a byly blízko nejdrilezitajsr.r, prechodti clo Gallie P edalpské' Veli-

telem bYl Gaius Manlius'
toste počet nepŤatel _ 

" 
p,iuodních asi clvou tisíc vyrostlo Catilinovo

vojsko do bitvy u Pistoril na deset až dvanáct tisíc vojákri'

Budou tě tahé pozoŤouat a st ežit oči a uši mnoha lidí, aniž bys o ton měl

tušení, tah jako to dětaíy- až dasud:_ Cicero získával podrobné infor-

mace od Fulvie, milerr V Quinta Curiona, jednoho ze spiklencrl'

3 Gaius Manliu .ry"'"*J'"l se kdysi jaká centurio (setník) '.' Sullově

armádě a nyní vedl b valé Sullovy íojátv, kte1! kdysi dostali p Íděly

pdy,alevětšinouoněp išlinebosezadlužili.
mnoho p ed,ních občor^i ,irrat, , ŘÍma - Cicero ironizuje. Někte Í

optimáti utekl i ze strachu, jinÍ z politick}ich dtivodri -- nechtěli se

komPromitovat'
Praeneste _dnešní Palestrina, strategicky dťrleŽité město LežÍcÍ na v1i-

běžku app.iin asi 4o km v chodně od Říma'

4 d.o do*u'ilo"o Lae'kY

z nejváŽenějších ,enáiorsk ch rodin, p íbuzn Catonrjv'

jd honsul se na ně diudm- Sallustius'jicr' jmenuje jedenáct (Spilznut{

Catilinauo,kap'r?),t"p'Lentula'Cethega'Vargunteia'
ptam se jich na jejich ,irr, - p i drileŽitějsrm jeanání se ri ednft Ídící

zasedání senátu ptal postupne jednotlivych senátorri, počínaje od nej-

váženéjších, tj. b)'"j ;h konsulti, co o projednávané věci soudí'

a tePrve Pak se hlasovalo'
rozděloual jsi ltdtii na čdsti- podle Sallustia (Spi hnutí Catilinouo, kap'

z7)měljítSeptimiusdoPice.,",G"iusluliusdoApulie,Manliusužbyl
veFaesulách.Catilinaspoléha..,žesekevzpou epripojívšechnykolo-

nie - města, v nichŽ u" ,.rr"""rri b valí Sullovi vojáci, naP .- Praeneste'

hde měIy b ,t založeny'poždiry^- ." v vznikla p"rrik", která by ulehčila

p evzetí .ío"i, ,r,elJ Jto tiár za|ot t požáry na rrizn ch místech ve

ávanácti Ímsk1 ch čtvrtích'
Nďli se daa Ímštl jezdsi- jejich jména jsou tradována r zně u Sal-
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lustia (Lucius Vargunteius a Gaius Cornelius), Plťrtarcha (Marcius

a Cethegus) a Appiána (Cethegus a Lentulus).
ranní pizdrau _ tzv. salutatio; čím vlivnějšÍ Říman, tím víc lidÍ ho

p icházelo velmi časně ráno pozdrav it, zejména kdyŽ od něho chtěli

,re;"t o'' právnÍ radu nebo finanční či jinou podporu.

5 tomuto Iauovi Zastauiteli _ Cicero miuví v jeho chrámu p ed jeho

sochou.
designovanému honsuloui _ tak byl označován ode dne zvolení, k ně_

muŽ došlo t eba uŽ v červencí, aŽ do r. ledna - 
p evzetÍ adu'

O posledních honsulsbj,ch uolb 'ch 
_ podle někter ch historikti se kona-

ly zz. nebo z8. íjna r. 6r p . Íl. l., podle jin ch koncem července'

Catilina p i nich uŽ pot 
"tí-p.opadl, 

zvoleni byli Murena a Silanus.

na Martori oá; _ r, Ři*a rovina vzniklá náplavami Tib ery mezi pa-

horky Pinciem. Quirinalern a Capitoliem. Bylo za pomeriem _ sakrál-

ní hranicí Říma a- konaly se na něm vojenské p ehlídky a volby a obě-

tovalo se tam cizím boŽstvrim'
6 dalšírn zločinem _ zavtaŽdění syna z prvního manželství.

o nejbližších iddch _ o idách (r3., ., b 
"""u, 

květnu, červenci a íjnu

l5. den v měsíci) se poŽadovalo splacení dluhri.

posledního prosince za honsutdtu Lepidoua a Tull.oua _ Í. 66 p . n. l.;

Catilina pď .rrtěl spolu s Publiem Antoniem Paetem a Gnaeem Piso'

nem zavraŽdit nové konsuly a provést p evrat.

na homiciu _ comitium bylo místo o.ezi forem a radnicí určené pro

schťtze.

? hromad,né uražd,ění abčan - 
jehoŽ se dopustil během sullov ch pro_

skripcí.
t r ,ní CL alupouá,ní spojenc narážka na Catilinovo pr1sobení ve

funkci místodr zite|e v provincii Africe v letech 68_67 p ' Ít' l"
kvtili němuŽ byl po návratu do Říma obŽalován.

de repetundis _ pro zneuŽívání ťr ední moci v provincii.

pohrdat zdhony áu rohy soud , dokonce je i p euracet a rušit _ v onom

procesu byt iatilina osvobozen, pro toŽe podplatil soudce a dokonce

i Žalobce Publia Clodia.
8 p jdeš do uězení _ když byl Catilina obžalován,,de vi" (pro násilí),

stavěl ." do p zyrre,ri.rrrě osočeného a nabízel, Že pr,ijde do tzv. ,,libera

custodia.., tj. tá se dá hlídat v domě některého v znamného občana.

Marcus ť"pia"s byl kdysi jeho protikandidát v konsulsk ch volbách

a byl zvolen lla r. 66 P . n' l'
h praetoroui Quintoui Metelloui - Quintus Metellus Celer, praetor

r. 63, konsul i. 6o, manŽel pověstnŽ Clodie, znemoŽnil Catilinovi

odchod s vojskem do Gallie, t"kz" Catilina musel svést bitvu u Pis_

torie. Marcus Metellu Cicero ironizuje svědomitost tohoto jinak

neznámého člověka, kter Catilinovi umoŽnil ťrčast na noční sch zce

spiklenc u LaekY.
Publiouí Sestio tli _ Cicerontlv oddan stoupenec, quaestor konsula

Gaia Antonia.
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Marcas Marcellus _ pozdější konsul r. 5I' protivník Caesar v, byl
jím po bitvě u Farsalu omilostněn. Cicero se za něho p imlouval ečí,

která se dochovala.
g u Fora Aurelioua _ Forum Aurelium, dnešní Montalto, město na

Aureliově silnici, která spojovala Řtm s Marseille. Catilina odcházel

po ní proto, aby dezorie.'io.'"t své protivnÍky' jako by šel do Marseille,

"tl" 
*',oha ŘÍmanťr nucen ch odejÍt do vyhnanstvÍ'

st íbrného orla _ upevnen1i na žerdi byl symbolem legie. Tento st í-

brnlr orel Pr bYl kdYsi Mari v'
to když jsem tě p iprarlil o možnost strít se konsulem _ p i volbách konsultl

na rok 6z CiC".o podporoval kandidaturu Lucia Licinia Mureny

a tím se p ičinil o propadnutí Catiliny'
tI pobu ouaiel otrokli _ iatilina nechtěl p ijímat-otroky do své armády,

ale počítal s nimi p i vyvolávání nepokojti v ŘÍmě.

z,h,ony, hteré byly-uydány o trestu smrti - tzv. leges de prouocatione

(Valeriae, por.i"", S".rrironia) zaručovaly ímskému občanovi od-

souzenérnu na smrt právo odvolat se k národu shromáŽděnémU V CeD'

turiátnÍch komiciích.
hterjl tě tahbrzo uynesl- Cicero zastával všechny ri ady ,'suo anno",

vŽdy t:iŽ rok, kdy dosáhl p edepsaného věku.

nedoporučouala tě ucížnost iu ch p edh _ Cicero byl ,,homo n9yg5" _

první ze své rodiny dosáhl nejvyšších r.1 adrj.

13 už dlouho žijeme obhlopeni nebezpečím a uhlady tohoto spihnutt _ Cicero

je počíta oď r,66,r<dvz se Catilina vrátil z Afriky a poprvé se ucházel

o konsulát.
obstupouat stolec městshého praetora - aby zastrašili praetora, když

ídil nějak proces pro nezaplacené dluhy'
t miž auspiciemi _ auspicia j" orrručenÍ pro věštění, jímž se Římané

JnaŽi1i zjistit, zda jsou tozi nakloněni nějak m jejich záměrtim'

zA BÁSNÍKA ARCHIU

o eckém básnÍku Archiovi kromě této eči a několika dalšÍch zmínek

u Cicerona máme Quinti|ianovu zprávu, Že byl dobr improvizátor'

P isuzují se mu některé z 4I epigramri dochovan ch v anthologii Palatin-

ské pod jménem Archiás.
I ndš Aulus Lícinius - cizinci, kte Í získali ímské občanství, p ejÍmali

obvykle rodové jméno a často i praenomen po Římanovi, kter jim

k občanství pornáhl. Licinius je jméno Archiov ch ochráncri Lucullri'

tomuto ,tudiintrnu obor ""uvt 
jsem vŽdy jen ečník, ale psal jsem

i básně.
z p ed praetorem

prduě tento praetor
byl jím obhájctlv bratr Quintus Tullius Cicero'
_ Q"intus Cicero byl též spisovatel (tragédie,

dějiny).
3 u Antiochií _ hlavnÍm městě Syrie'
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